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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 
2005/44/EB 

2005 m. rugsėjo 7 d. 

dėl suderintų upių informacijos paslaugų (UIP) Bendrijos vidaus 
vandens keliuose 

1 straipsnis 

Objektas 

1. Šia direktyva nustatoma suderintų upių informacijos paslaugų 
(UIP) įdiegimo ir naudojimo Bendrijoje sistema, siekiant remti vidaus 
vandenų transportą ir tokiu būdu padidinti jo saugą, efektyvumą ir 
ekologiškumą bei palengvinti jo sąveiką su kitomis transporto rūšimis. 

2. Šia direktyva nustatomas pagrindas rengti ir toliau tobulinti tech­
ninius reikalavimus, specifikacijas ir sąlygas, užtikrinančias suderintas, 
sąveikias ir atviras UIP Bendrijos vidaus vandens keliuose. Šiuos tech­
ninius reikalavimus, specifikacijas ir sąlygas rengia ir tobulina Komisija, 
kuriai padeda 11 straipsnyje nurodytas komitetas. Komisija deramai 
atsižvelgia į atitinkamų tarptautinių organizacijų, pvz., PIANC, CCNR 
ir UNECE, parengtas priemones. Užtikrinamas tęstinumas su kitų trans­
porto rūšių eismo valdymo paslaugomis, ypač jūrų eismo valdymo ir 
informacijos paslaugomis. 

2 straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Ši direktyva taikoma UIP įgyvendinimui ir funkcionavimui 
visuose valstybių narių vidaus vandens IV ir aukštesnės klasės keliuose, 
kurie IV arba aukštesnės klasės vandens keliu susisiekia su IV arba 
aukštesnės klasės vandens keliu kitoje valstybėje narėje, įskaitant 
tokių vandens kelių uostus, nurodytus 2001 m. gegužės 22 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos sprendime Nr. 1346/2001/EB, iš dalies keičian­ 
čiame Sprendimą Nr. 1692/96/EB jūrų uostų, vidaus uostų, intermodalių 
terminalų bei III priedo projekto Nr. 8 atžvilgiu ( 1 ). Šios direktyvos 
tikslams taikoma 1992 m. lapkričio 12 d. JT/EKE Rezoliucijoje Nr. 
30 pateikta Europos vidaus vandens kelių klasifikacija. 

2. Valstybės narės gali taikyti šią direktyvą 1 dalyje nenurodytiems 
vidaus vandens keliams ir vidaus uostams. 

3 straipsnis 

Sąvokos 

Šioje direktyvoje vartojamos tokios sąvokos: 

a) Upių informacijos paslaugos (UIP) – tai suderintos informacijos 
paslaugos, skirtos palengvinti eismo ir transporto valdymą vidaus 
navigacijos srityje, kai tik techniškai įmanoma, įskaitant ir sąsajas 

▼B 

( 1 ) OL L 185, 2001 7 6, p. 1.
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su kitomis transporto rūšimis. UIP yra nesusijusios su komercine 
veikla tarp vienos ar kelių įmonių, tačiau sąsajos su komercine veikla 
yra galimos. UIP apima tokias paslaugas kaip informavimą apie 
farvaterius, eismą, eismo valdymą, pagalbos nelaimės atveju teikimą, 
transporto valdytojų informavimą, statistiką ir muitinės paslaugas bei 
vandens kelių rinkliavą ir uostų mokesčius; 

b) Informacija apie farvaterius – tai geografinė, hidrologinė ir adminis­
tracinė informacija apie vandens kelius (farvaterius). Informacija apie 
farvaterius perduodama viena kryptimi: iš kranto į laivą arba iš 
kranto į biurą; 

c) Taktinė informacija apie eismą – tai informacija, kurios reikia 
priimant skubius navigacinius sprendimus, susijusius su esama 
eismo situacija ir supančia geografine vietove; 

d) Strateginė informacija apie eismą – tai informacija, įtakojanti vidu­
tinės trukmės ir ilgalaikius UIP naudotojų sprendimus; 

e) UIP taikymas – tai upių transporto informacijos paslaugų teikimas, 
naudojant specializuotas sistemas; 

f) UIP centras – vieta, kurioje operatoriai administruoja paslaugas; 

g) UIP naudotojai – tai įvairios naudotojų grupės, įskaitant laivų kapi­
tonus, UIP operatorius, šliuzų ir (arba) tiltų operatorius, vandens 
kelių institucijas, uostų ir terminalų operatorius, avarinių tarnybų 
nelaimių centrų operatorius, laivyno valdytojus, krovinių siuntėjus 
ir fraktavimo agentus; 

h) Suderinamumas reiškia, kad paslaugos, duomenų turinys, keitimosi 
duomenimis formos ir dažniai yra suderinti taip, kad UIP naudotojai 
galėtų naudotis tomis pačiomis paslaugomis ir informacija Europos 
mastu. 

4 straipsnis 

UIP kūrimas 

1. Valstybės narės imasi būtinų priemonių įgyvendinti UIP vidaus 
vandens keliuose, kurie patenka į 2 straipsnio taikymo sritį. 

2. Valstybės narės plėtoja UIP taip, kad UIP taikymas būtų efek­
tyvus, kad jį galima būtų toliau plėsti ir kad jis būtų sąveikus, siekiant 
užtikrinti jo ryšį su kitais UIP taikymo būdais ir, jei įmanoma, su kitų 
transporto rūšių sistemomis. UIP taikymas taip pat užtikrina sąsajas su 
transporto valdymo sistemomis ir komercine veikla. 

3. Kad įdiegtų UIP, valstybės narės: 

a) teikia UIP naudotojams visus būtinus duomenis apie navigaciją ir 
kelionių planavimą vidaus vandens keliuose. Šie duomenys teikiami 
bent jau prieinama elektronine forma; 

▼B
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b) užtikrina, kad UIP naudotojai be a punkte minimų duomenų naviga­
cijos tikslais galėtų naudotis elektroniniais navigaciniais žemėlapiais, 
kuriuose būtų nurodyti visi Va ir aukštesnės klasės pagal Europos 
vidaus vandens kelių klasifikatorių jų vidaus vandens keliai; 

c) sudaro sąlygas, kad kompetentingos institucijos iš laivų gautų elek­
troninius pranešimus su reikiama informacija, jei nacionaliniuose 
arba tarptautiniuose aktuose nustatytas privalomas pranešimų siun­
timas iš laivų. Tarpvalstybiniame transporte ši informacija perduo­
dama kaimyninės valstybės kompetentingoms institucijoms. Bet 
kokia tokio pobūdžio informacija perduodama prieš atvykstant 
laivams prie sienos; 

d) užtikrina, kad pranešimai kapitonams, įskaitant informaciją apie 
vandens lygį (arba didžiausią leistiną grimzlę) ir ledą jų vidaus 
vandens keliuose, būtų teikiami standartizuotų, koduotų ir parsisiųs­
dinamų pranešimų būdu. Standartiniame pranešime pateikiama būti­
niausia informacija saugiai navigacijai užtikrinti. Pranešimai kapito­
nams teikiami bent jau prieinama elektronine forma. 

Šioje dalyje nurodyti įsipareigojimai vykdomi laikantis I ir II prieduose 
apibrėžtų specifikacijų. 

4. Kompetentingos valstybių narių institucijos steigia UIP centrus, 
atsižvelgdamos į regiono poreikius. 

5. Naudojant automatines identifikavimo sistemas (AIS), taikomas 
Bazelyje 2000 m. balandžio 6 d. pagal Tarptautinės telekomunikacijų 
sąjungos (TTS) radijo ryšio nuostatas sudarytas regioninis susitarimas 
dėl radiotelefonų paslaugų vidaus vandens keliuose. 

6. Valstybės narės, jeigu tinkama, bendradarbiaudamos su Bendrija, 
skatina jų vidaus vandens keliuose plaukiojančių laivų kapitonus, valdy­
tojus, agentus arba savininkus ir tuose laivuose esančių krovinių siun­
tėjus arba savininkus visapusiškai naudotis paslaugomis, teikiamomis 
pagal šią direktyvą. 

7. Komisija imasi reikiamų priemonių UIP tarpusavio sąveikai, pati­
kimumui ir saugumui patikrinti. 

5 straipsnis 

Techninės gairės ir specifikacijos 

1. Siekdama padėti teikti UIP ir užtikrinti šių paslaugų sąveiką, kaip 
reikalaujama 4 straipsnio 2 dalyje, Komisija pagal šio straipsnio 2 dalį 
apibrėžia technines gaires dėl paslaugų planavimo, įgyvendinimo ir 
naudojimo (UIP gaires), o taip pat technines specifikacijas ypač šiose 
srityse: 

a) vidaus navigacijos elektroninių žemėlapių rodymo ir informacijos 
sistema (vidaus ECDIS); 

b) elektroniniai pranešimai iš laivų; 

c) pranešimai kapitonams; 

d) laivo buvimo vietos nustatymo ir sekimo sistemos; 

e) įrangos, būtinos naudotis UIP, suderinamumas. 

▼B
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Šiose gairėse ir specifikacijose remiamasi II priede išdėstytais techni­
niais principais bei atsižvelgiama į atitinkamų tarptautinių organizacijų 
šioje srityje atliktą darbą. 

2. Šio straipsnio 1 dalyje minimas technines gaires ir specifikacijas 
Komisija parengia ir, jei reikia, keičia 11 straipsnio 3 dalyje nustatyta 
tvarka. Jas rengiant laikomasi tokio grafiko: 

▼C1 
a) UIP gaires – iki 2006 m. liepos mėn 20. 

b) technines specifikacijas, susijusias su vidaus ECDIS, elektroniniais 
pranešimais iš laivų ir pranešimais kapitonams – iki 2006 m. spalio 
mėn 20. 

c) technines specifikacijas, susijusias su laivų buvimo vietos nustatymu 
ir sekimu – iki 2007 m. sausio mėn 20. 

▼B 
3. UIP gairės ir specifikacijos skelbiamos Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje. 

6 straipsnis 

Palydovinis buvimo vietos nustatymas 

Teikiant UIP, kurioms reikalinga tiksliai nustatyti buvimo vietą, reko­
menduojama naudoti palydovines vietos nustatymo technologijas. 

7 straipsnis 

UIP įrangos tipų patvirtinimas 

1. Jei tai būtina navigacijos saugumui užtikrinti ir to reikalauja atitin­
kamos techninės specifikacijos, prieš pradedant teikti paslaugas vidaus 
vandens keliuose, UIP terminalo ir tinklo įrangos bei programos patvir­
tinamos dėl atitikties toms specifikacijoms. 

2. Valstybės narės praneša Komisijai apie nacionalinius organus, 
atsakingus už tipų patvirtinimą; Komisija šią informaciją perduoda 
kitoms valstybėms narėms. 

3. Visos valstybės narės pripažįsta kitų valstybių narių kompeten­
tingų nacionalinių organų, nurodytų 2 dalyje, išduotus tipų patvirti­
nimus. 

8 straipsnis 

Kompetentingos institucijos 

Valstybės narės skiria kompetentingas institucijas, atsakingas už UIP 
taikymą ir tarptautinį keitimąsi duomenimis. Apie šias institucijas prane­ 
šama Komisijai. 

▼B
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9 straipsnis 

Taisyklės dėl privatumo, saugumo ir pakartotinio informacijos 
naudojimo 

1. Valstybės narės užtikrina, kad asmens duomenys, reikalingi 
naudojantis UIP, būtų tvarkomi laikantis Bendrijos taisyklių, saugančių 
asmenų laisves ir pagrindines teises, įskaitant Direktyvas 95/46/EB ir 
2002/58/EB. 

2. Valstybės narės įgyvendina ir taiko saugumo priemones, kad 
apsaugotų UIP pranešimus ir įrašus nuo nederamų veiksmų arba netin­
kamo naudojimo, įskaitant neleistiną naudojimąsi jais, pakeitimą ir 
praradimą. 

3. Taikoma 2003 m. lapkričio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2003/98/EB dėl viešojo sektoriaus informacijos pakartotinio 
naudojimo ( 1 ). 

▼M2 

10 straipsnis 

I ir II priedų daliniai pakeitimai 

Komisijai pagal 10a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuo­
sius aktus, kuriais, atsižvelgiant į šios direktyvos taikymo patirtį, iš 
dalies keičiami I ir II priedai, siekiant juos suderinti su technikos 
pažanga. 

10a straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 
šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. 10 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 
Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 2019 m. liepos 
26 d. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 
laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais 
įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios 
pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas 
arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 
kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 10 straips­
nyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 
atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti dele­
guotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą 
dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiek­
vienos valstybės narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. 
balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 
( ( 2 )) nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu 
praneša Europos Parlamentui ir Tarybai. 

▼B 

( 1 ) OL L 345, 2003 12 31, p. 90. 
( 2 ) OL L 123, 2016 5 12, p. 1.
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6. Pagal 10 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo 
atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir 
Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepa­
reiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir 
Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 
nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas dviem mėnesiais. 

▼M1 

11 straipsnis 

Komiteto procedūra 

1. Komisijai padeda komitetas, įsteigtas pagal 1991 m. gruodžio 
16 d. Tarybos direktyvos 91/672/EEB dėl vidaus vandenų keliais krovi­
nius ir keleivius vežančių laivų kapitonams išduotų nacionalinių pažy­
mėjimų abipusio pripažinimo ( 1 ) 7 straipsnį. 

2. Jei yra nuoroda į šią dalį, taikomi Sprendimo 1999/468/EB 3 ir 7 
straipsniai, atsižvelgiant į jo 8 straipsnio nuostatas. 

3. Jei yra nuoroda į šią dalį, taikomi Sprendimo 1999/468/EB 5 ir 7 
straipsniai, atsižvelgiant į jo 8 straipsnio nuostatas. 

Sprendimo 1999/468/EB 5 straipsnio 6 dalyje nustatytas laikotarpis yra 
trys mėnesiai. 

▼M2 __________ 

▼M1 
5. Komisija reguliariai konsultuojasi su sektoriaus atstovais. 

▼B 

12 straipsnis 

Perkėlimas į nacionalinę teisę 

1. Valstybės narės, turinčios vidaus vandens kelius, patenkančius į 2 
straipsnio taikymo sritį, priima įstatymus ir kitus teisės aktus, kurie, 
įsigalioję iki 2007 m. spalio 20 d. įgyvendina šią direktyvą. Jos nedels­
damos apie tai informuoja Komisiją. 

Valstybės narės, patvirtindamos šias priemones, daro jose nuorodą į šią 
direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. Nuorodos 
darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Ne vėliau kaip praėjus 30 mėnesių nuo 5 straipsnyje nurodytų 
atitinkamų techninių gairių ir specifikacijų įsigaliojimo, valstybės 
narės imasi būtinų priemonių, kad įvykdytų 4 straipsnyje nustatytus 
reikalavimus. Techninės gairės ir specifikacijos įsigalioja kitą dieną po 
jų paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

3. Gavusi valstybės narės prašymą, Komisija 11 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta tvarka gali pratęsti šio straipsnio 2 dalyje nustatytą terminą, 
skirtą įvykdyti vieną ar daugiau 4 straipsnio reikalavimų dėl vidaus 
vandens kelių, kurie patenka į 2 straipsnio taikymo sritį, bet kurių 
eismo intensyvumas nedidelis, arba dėl vidaus vandens kelių, kuriems 
įvykdymo išlaidos būtų neproporcingos naudai. Šis terminas gali būti 
pratęstas paprastu Komisijos sprendimu; pratęsimas gali būti atnaujintas. 

▼M2 

( 1 ) OL L 373, 1991 12 31, p. 29.
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Pagrindime, kurį valstybė narė turi pateikti kartu su prašymu, nuro­
domas eismo intensyvumas ir ekonominės sąlygos atitinkamame 
vandens kelyje. Iki Komisijos sprendimo priėmimo, pratęsimo prašanti 
valstybė narė gali toliau vykdyti savo veiksmus taip, lyg prašymas būtų 
patenkintas. 

4. Valstybės narės perduoda Komisijai direktyvos reglamentuojamoje 
srityje priimto nacionalinio įstatymo pagrindinių nuostatų tekstą. 

5. Kai būtina, valstybės narės padeda viena kitai įgyvendinti šią 
direktyvą. 

6. Komisija stebi UIP įdiegimą Bendrijoje ir iki 2008 m. spalio 20 d. 
pateikia pranešimą Europos Parlamentui ir Tarybai. 

13 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

14 straipsnis 

Adresatai 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms, kuriose yra vidaus vandens kelių, 
patenkančių į 2 straipsnio taikymo sritį. 

▼B
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I PRIEDAS 

BŪTINIAUSI REIKALAVIMAI DUOMENIMS 

Kaip nurodyta 4 straipsnio 3 dalies a punkte, visų pirma teikiami šie duomenys: 

— vandens kelio kryptis, nurodant kilometrus, 

— laivams arba konvojams taikomi apribojimai dėl ilgio, pločio, grimzlės ir 
aukščio virš vandens, 

— ribojančių struktūrų, ypač šliuzų ir tiltų, darbo laikas, 

— uostų ir krovinių perkrovimo vietos, 

— navigacijai reikalingi duomenys apie vandens lygius. 

▼B
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II PRIEDAS 

UIP GAIRIŲ IR TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ PRINCIPAI 

1. UIP gairės 

5 straipsnyje nurodytos UIP gairės atitinka šiuos principus: 

a) paslaugų ir susijusių sistemų planavimo, įgyvendinimo ir eksploatavimo tech­
ninių reikalavimų nurodymo; 

b) UIP struktūros ir organizacijos ir 

c) rekomendacijų laivams dalyvauti UIP, dėl individualių paslaugų ir dėl nuose­
klios UIP plėtros. 

2. Vidaus ECDIS 

Elektroninei žemėlapių rodymo ir informacijos sistemai (vidaus ECDIS) pagal 5 
straipsnį parengtos techninės specifikacijos turi atitikti šiuos principus: 

a) suderinamumo su jūrų ECDIS, kad vidaus vandenimis plaukiojantys laivai 
turėtų geresnes eismo sąlygas estuarijų mišraus eismo zonose ir kad būtų 
sudarytos geresnės jūrų ir upių eismo sąlygos; 

b) būtiniausių reikalavimų apibrėžimo vidaus ECDIS įrangai, taip pat būtiniau­
sios informacijos, kuri turi būti pateikta elektroniniuose navigaciniuose žemė­
lapiuose, siekiant užtikrinti saugią navigaciją ir ypač kad 

— vidaus ECDIS įranga būtų itin patikima ir prieinama, 

— vidaus ECDIS įranga būtų patvari, kad tinkamai funkcionuotų laive esan­ 
čiomis tipinės aplinkos sąlygomis, ir jos kokybė ar patikimumas nesuma­ 
žėtų, 

— į elektroninį navigacinį žemėlapį būtų įtraukti visų rūšių geografiniai 
objektai, (pavyzdžiui, farvaterio ribos, statiniai ant kranto, švyturiai) 
kurie būtini saugiai navigacijai užtikrinti, 

— laivo valdymo tikslais, elektroninis žemėlapis būtų stebimas naudojantis 
uždengiamu radaro vaizdu, 

c) į elektroninį navigacinį žemėlapį būtų įtraukta informacija apie farvaterio gylį 
ir parodytas iš anksto nustatytas arba faktinis vandens lygis, 

d) į elektroninį navigacinį žemėlapį būtų įtraukta ir pateikta papildoma vidaus 
ECDIS informacija (pavyzdžiui, apie kitas šalis nei kompetentingos institu­
cijos), neįtakojant saugiai navigacijai užtikrinti būtinos informacijos, 

e) elektroninių navigacinių žemėlapių prieinamumas UIP naudotojams, 

f) elektroniniuose navigaciniuose žemėlapiuose pateiktų duomenų prieinamumas 
visiems įrangos gamintojams, kai tinkama, už priimtino dydžio mokestį išlai­
doms padengti. 

3. Elektroniniai pranešimai iš laivų 

Techninės specifikacijos, susijusios su vidaus navigacijoje taikomais elektroni­
niais pranešimais iš laivų, kaip nustatyta 5 straipsnyje, turi atitikti šiuos principus: 

a) palankių sąlygų sudarymo valstybių narių kompetentingoms institucijoms, 
vidaus, taip pat jūrų navigacijos ir daugiamodalinio transporto dalyviams, 
jei jie susiję su vidaus navigacija, keistis elektroniniais duomenimis; 

▼B
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b) laivų su institucijomis, institucijų su laivais ir institucijų tarpusavyje keitimosi 
standartiniais pranešimais apie reisą, siekiant suderinamumo su jūrų naviga­
cija; 

c) naudojimosi tarptautiniu mastu pripažintais kodų sąrašais ir klasifikacijomis, 
jas atnaujinant, atsiradus papildomiems vidaus navigacijos poreikiams; 

d) naudojimosi vieninga Europos laivų identifikavimo numerių sistema. 

4. Pranešimai kapitonams 

5 straipsnyje nustatytos techninės specifikacijos, susijusios su pranešimais kapi­
tonams, ypač informacija apie farvaterius, eismą ir jo valdymą, taip pat reiso 
planavimą, turi atitikti šiuos principus: 

a) naudojimosi standartine duomenų struktūra, paremta iš anksto parengtais teks­
tiniais moduliais ir kiek įmanoma užkoduota, kad svarbiausią informaciją 
galima būtų automatiškai išversti į kitas kalbas ir palengvinti pranešimų kapi­
tonams integravimą į reisų planavimo sistemas; 

b) standartinės duomenų struktūros suderinamumo su vidaus ECDIS duomenų 
struktūra, kad pranešimai kapitonams būtų lengviau integruoti į vidaus 
ECDIS. 

5. Laivų buvimo vietos nustatymo ir sekimo sistemos 

5 straipsnyje nustatytos techninės specifikacijos, susijusios su laivų buvimo 
vietos nustatymo ir sekimo sistemomis, turi atitikti šiuos principus: 

a) reikalavimų sistemoms ir standartiniams pranešimams bei tvarkos, leidžiančios 
teikti juos automatiškai, nustatymo; 

b) sistemų, atitinkančių taktinės informacijos apie eismą reikalavimus ir strate­
ginės informacijos apie eismą reikalavimus, atskyrimo pagal buvimo vietos 
nustatymo tikslumą ir pagal reikalaujamą atnaujinimo lygį; 

c) atitinkamų techninių sistemų laivų buvimo vietos nustatymui ir jų sekimui, 
pavyzdžiui, vidaus vandens kelių AIS (Vidaus vandens kelių automatinė iden­
tifikavimo sistema), aprašymo; 

d) duomenų formatų suderinamumo su jūrų AIS sistema. 

▼B
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